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instrukcja do produktów o numerach katalogowych:
330963

ESSEN

Zapoznaj się z instrukcją. Zachowaj do wykorzystania w przyszłości.
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- PL -
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Produkt przeznaczony do stosowania w
gospodarstwach domowych i ogólnego
przeznaczenia. Użykować wewnąrz lub na
zewnąrz pomieszczeń.
MONTAŻ I BEZPIECZEŃSTWO
Przed przysąpieniem do monażu zapoznaj się z
insrukcją.Monaż powinna wykonać osoba
posiadająca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynności wykonywać przy
odłączonym zasilaniu. Należy zachować
szczególną osrożność. Schema monażu: parz
ilusracje. Przed pierwszym użyciem należy
upewnić się, co do prawidłowego mocowania
mechanicznego i podłączenia elekrycznego.
Wyrób może być przyłączony do sieci zasilającej,
kóra spełnia sandardy jakościowe energii
określone prawem. Sosować odpowiednio
dobrane średnice przewodów zasilających oraz
ich rodzaj.
Urządzenie i jego akcesoria nie są zabawkami.
Nie dawaj ich do zabawy małym dzieciom,
ponieważ mogą one zrobić krzywdę sobie lub
innym lub uszkodzić urządzenie. Urządzenie,
wszyskie jego części oraz akcesoria należy
przechowywać w miejscu niedosępnym dla
małych dzieci.
Niesosowanie się do zaleceń niniejszej insrukcji
może doprowadzić np. do powsania pożaru,
poparzeń, porażenia prądem elekrycznym,
obrażeń zycznych oraz innych szkód
materialnych i niematerialnych.
Nigdy nie doykaj produku ani przewodów
elekrycznych mokrymi rękami. W przypadku
uszkodzenia przewodu lub innych elemenów
elekrycznych naychmias odłącz produk od
zasilania i skonakuj się z wykwalikowanym
elekrykiem. Niedopuszczalne jes użykowanie
wyrobu uszkodzonego lub niekomplenego.
Zainsaluj oświelenie w sabilnym miejscu, aby
uniknąć przewrócenia, upadku lub poluzowania.
Upewnij się, że mocowania są odpowiednio
dokręcone.
Upewnij się, że konsrukcja suu (lub innego
miejsca monażu) jes wysarczająco
wyrzymała, aby urzymać ciężar lampy.
Załączone kołki i wkręy do monażu oprawy są
przeznaczone do podłoża o srukurze pełnej
(beon, cegła pełna). Do mocowania oprawy
zawsze należy używać elemenów mocujących
odpowiednich do podłoża.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwację wykonuj przy odłączonym zasilaniu
po wysygnięciu wyrobu. Regularnie czyść. Nie
używaj chemicznych środków czyszczących.
Regularnie sprawdzaj czy produk nie jes
uszkodzony. Nie zakrywaj wyrobu. Zapewnij
swobodny dosęp powierza. Wyrób może
nagrzewać się do podwyższonej emperaury.
Wyrób zasilać wyłącznie napięciem
znamionowym lub zakresem podanych napięć.
Podczas insalacji i konserwacji używaj rękawic
ochronnych, aby uniknąć skaleczeń na
ewenualnych osrych krawędziach lub
uszkodzonych elementach.
OCHRONA ŚRODOWISKA *
Dbaj o czysość i środowisko. Należy segregować
odpady poopakowaniowe. Symbol
przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na
sprzęcie, opakowaniu lub dokumenach do niego
dołączonych oznacza, że produku nie wolno
wyrzucać łącznie z innymi odpadami pod karą
grzywny. Zużyy sprzę może zawierać subsancje
posiadające właściwości rujące i rakowórcze,
niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi, ponado
zaruwające glebę oraz wody grunowe. Wyroby

ak oznakowane wymagają specjalnej ormy
przewarzania, w szczególności odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Inormacje na
ema punków zbierania/odbioru udzielają
władze lokalne, rmy uylizacyjne lub
sprzedawcy ego rodzaju sprzęu. Zużyy sprzę
może zosać również oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilości nie
większej niż nowy kupowany sprzę ego samego
rodzaju. Każde gospodarswo domowe spełnia
ważną rolę w łańcuchu odzyskiwania
ponownego surowców wórnych, co za ym idzie
recyklingu zużyego sprzęu. Odpowiednie
zachowanie kszałuje odpowiednie posawy dla
zachowania wspólnego dobra jakim jes
środowisko nauralne. Powyższe zasady doyczą
obszaru Unii Europejskiej.
INFORMACJE DODATKOWE
Produk wyposażony w źródło świała o klasie
eekywności energeycznej E.

- CZ -
URČENÍ / POUŽITÍ
Výrobek je určen pro použi v domácnos a pro
všeobecné použi. Používeje uvniř nebo venku.
INSTALACE A BEZPEČNOST
Před zahájením monáže se seznam s návodem.
Monáž by měla provádě oprávněná osoba.
Veškeré činnos provádě při vypnuém
napájení. Je nuné dodrže osražios. Schéma
monáže: viz ilusrace. Před prvním použim se
ujis, zda mechanické připevnění a elekrické
připojení jsou správně provedené. Výrobek může
bý připojen k akové napájecí sí, kerá splňuje
sandardní jakosní normy podle předpisů.
Používa správně zvolené průměry napájecích
linek.
Zařízení a jeho příslušensví nejsou hračky.
Nedáveje je malým děem na hraní, proože by
mohly ublíži sobě nebo osaním nebo poškodi
zařízení. Zařízení, všechny jeho čás a
příslušensví by měly bý uchovávány mimo
dosah malých dě.
Nedodržování pokynů ohoo návodu může
zapříčini požár, opaření, zranění elekrickým
proudem, yzická zranění a jiné hmoné i
nehmoné škody.
Nikdy se nedoýkeje výrobku ani elekrických
kabelů mokrýma rukama. Pokud dojde k
poškození kabelu nebo jiných elekrických
součás, okamžiě odpoje produk od zdroje
napájení a konakuje kvalikovaného
elekrikáře. Je nepřípusné používa poškozený
nebo nekomplení výrobek.
Nainsaluje osvělení na sabilní míso, aby se
zabránilo převrácení, pádu nebo uvolnění.
Ujisěe se, že jsou upevňovací prvky řádně
uaženy.
Ujisěe se, že sropní konsrukce (nebo jiné
míso monáže) je dosaečně pevná, aby unesla
hmotnost lampy.
Přiložené hmoždinky a šrouby pro monáž
svídla jsou určeny pro pevné povrchy (beon,
plná cihla). K upevnění svídla vždy používeje
upevňovací prvky vhodné pro daný povrch.
POKYNY K PROVOZU/ ÚDRŽBA
Údržbu prováděje s odpojeným napájením po
vychladnu produku. Čisěe pravidelně.
Nepoužíveje chemické čiscí prosředky.
Výrobek pravidelně konroluje, zda není
poškozen. Výrobek nezakrýveje. Zajisěe volný
přísup vzduchu. Výrobek se může zahřá na
zvýšené eploy. Výrobek provozuje pouze při
jeho jmenoviém napě nebo v rozsahu
specikovaných napě.
Při insalaci a údržbě používeje ochranné
rukavice, abyse zabránili pořezání na případných

osrých hranách nebo poškozených součásech.
OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ *
Dbeje na čisou a živoní prosředí. Odpad z
obalů by měl bý říděn. Symbol přeškrnué
popelnice na zařízení, obalu nebo k němu
připojených dokumenech znamená, že výrobek
nesmí bý likvidován s jiným odpadem pod
pokuou. Použié vybavení může obsahova
láky, keré mají oxické a karcinogenní
vlasnos, jsou nebezpečné pro lidské zdraví a
živoy a mohou aké konaminova půdu a
podzemní vody. Tako označené produky
vyžadují zvlášní ormu zpracování, zejména
obnovu, recyklaci a/nebo likvidaci. Inormace o
sběrných/odkládacích mísech poskyují mísní
úřady, společnos zabývající se likvidací odpadu
nebo prodejci akového zařízení. Použié zařízení
může bý aké vráceno prodávajícímu, pokud
nákup nového výrobku nepřesáhne množsví
zakoupeného nového zařízení sejného ypu.
Každá domácnos hraje důležiou roli v řeězci
zpěného získávání druhoných surovin, poažmo
recyklace použiého zařízení. Vhodné chování
ormuje vhodné posoje k zachování obecného
dobra, kerým je přirozené prosředí. Výše
uvedená pravidla pla pro Evropskou unii.
DOPLŇUJÍCÍ INFORMACE
Výrobek je vybaven svěelným zdrojem řídy
energecké účinnos E.

- DE -
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Das Produk is ür den Hausgebrauch und
allgemeine Zwecke besmm. Für den Einsaz im
Innen- und Außenbereich.
INSTALLATION UND SICHERHEIT
Lesen Sie vor der Monage die Anleiung. Die
Monage solle von einer Person durchgeführ
werden, welche die erforderliche Befugnis ha.
Alle Tägkeien sind bei abgeschaleer
Energieversorgung durchzuführen. Besondere
Vorsich is zu wahren. Monageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inberiebnahme muss die
ordnungsgemäße mechanische Beesgung und
der elekrische Anschluss geprüf werden. Das
Produk kann an ein Elekriziäsnez
angeschlossen werden, das die gesezlich
esgelegen Energiesandards erüll.
Verwenden Sie richg ausgewähle Durchmesser
von Sromkabeln und deren Typ.
Das Gerä und sein Zubehör sind kein Spielzeug.
Geben Sie sie nich an kleine Kinder zum Spielen
weier, da diese sich selbs oder anderen
schaden oder das Gerä beschädigen können.
Das Gerä sowie alle seine Teile und
Zubehöreile sollen außerhalb der Reichweie
von kleinen Kindern auewahr werden.
Die Nichbeachung der Empehlungen der
vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bränden,
Verbrennungen, Sromschlägen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und
immaeriellen Schäden ühren.
Berühren Sie das Produk oder die Sromkabel
niemals mi nassen Händen. Wenn das Kabel
oder andere elektrische Komponenten
beschädig sind, rennen Sie das Produk soor
von der Sromversorgung und wenden Sie sich
an einen qualizieren Elekriker. Die
Verwendung eines beschädigen oder
unvollsändigen Produks is nich zulässig.
Insallieren Sie die Beleuchung an einem
sabilen Or, um ein Umkippen, Herunerallen
oder Lösen zu vermeiden. Sellen Sie sicher, dass
die Beesgungselemene richg esgezogen
sind.
Insallieren Sie die Beleuchung enern von
Wasserquellen wie Springbrunnen, Pools oder
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Sauseen, um das Risiko eines Kurzschlusses zu
minimieren.
Die migelieeren Dübel und Schrauben zur
Beesgung der Leuche sind ür den Einsaz au
esem Unergrund (Beon, Vollsein)
vorgesehen. Benuzen Sie zur Beesgung der
Leuche immer ür den Unergrund geeignee
Beesgungsmiel.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Führen Sie Warungsarbeien bei abgeschaleer
Sromversorgung durch, nachdem das Produk
abgekühl is. Regelmäßig reinigen. Verwenden
Sie keine chemischen Reinigungsmiel.
Überprüen Sie das Produk regelmäßig au
Beschädigungen. Decken Sie das Produk nich
ab. Sorgen Sie ür reien Lufzugang. Das Produk
kann sich au erhöhe Temperauren erhizen.
Bereiben Sie das Produk nur mi seiner
Nennspannung oder innerhalb des angegebenen
Spannungsbereichs.
Tragen Sie bei der Monage und Warung
Schuzhandschuhe, um Schnie an möglichen
scharen Kanen oder beschädigen Baueilen zu
vermeiden.
UMWELTSCHUTZ *
Achen Sie au Sauberkei und die Umwel.
Verpackungsmüll solle gerenn werden. Das
Symbol einer durchgesrichenen Müllonne au
Geräen, Verpackungen oder daran
angebrachen Dokumenen bedeue, dass das
Produk bei drohender Geldbuße nich
zusammen mi anderem Aball ensorg werden
dar. Algeräe können Soe enhalen, die
oxisch und krebserregend sind, eine Geahr ür
die menschliche Gesundhei und das Leben
darsellen und außerdem Boden und
Grundwasser verunreinigen können. Derar
gekennzeichnee Produke bedüren einer
besonderen Behandlung, insbesondere einer
Rückgewinnung, Wiederverwerung und/oder
Ensorgung. Inormaonen zu Sammel-/Rückga-
besellen erhalen Sie bei Ihren Kommunen,
Ensorgungsunernehmen oder Händlern
ensprechender Geräe. Eine Rückgabe
gebraucher Geräe an den Verkäuer is
ebenalls möglich, soern der Kau eines
Neugeräes die Menge des Kaus eines
Neugeräes gleichen Typs nich überseig. Jeder
Haushal spiel in der Kee der Sekundärrohso-
gewinnung und dami der Wiederverwerung
von Algeräen eine wichge Rolle.
Angemessenes Verhalen präg ensprechende
Einsellungen zum Erhal des Gemeingus,
nämlich der naürlichen Umwel. Die oben
genannen Regeln gelen ür die Europäische
Union.
WEITERE INFORMATIONEN
Das Produk is mi einem Leuchmiel der
Energieezienzklasse E ausgesae.

- EE -
EESMÄRK / RAKENDUS
Toode on mõeldud koduseks ja üldosarbeliseks
kasuamiseks. Kasuage sise- või välisngimu-
stes.
PAIGALDAMINE JA OHUTUS
Enne kokkupanemise ööde asumis uvu
kasuamisejuhendiga.Moneerimisöösid peab
sooriama vasavaid kvalikasioone omav isik.
Igasugu ehinguid sooriada väljalüliaud
oievoolu korral. Tuleb säiliada erilised
eevaalikkuse vahendid. Moneerimise skeem:
vaaa illusrasiooni. Enne esimes kasuamis
uleb ülekonrollida seade õigepäras
mehaanilis kinnius ja elekrilis ühendus.
Seade võib olla ühendau oilusus
energiavõrguga, mis äidab seaduse pool

eenähud energia kvalieedi normid. Kasuage
õiges valiud läbimõõduga oiejuhmeid ja
nende üüpi.
Seade ja selle arvikud ei ole mänguasjad. Ärge
andke neid väikesele lasele mängimiseks, kuna
need võivad ennas või eisi kahjusada või
seade kahjusada. Seade, kõik selle osad ja
arvikud uleb hoida väikelasele käesaamaus
kohas.
Käesoleva käsiraamaus oodud sooviuse
eiramine, võivad põhjusada näieks ulekahju,
põleushaavu, elekrilööki, üüsilisi vigasusi ja
muid kahjususi nii maeriaalseid ja
immateriaalseid.
Ärge kunagi puuduage oode ega
elekrijuhmeid märgade käega. Kui juhe või
muud elekrilised komponendid on kahjusaud,
ühendage oode viiviamaul vooluvõrgus lah
ja võke ühendus kvaliseeriud elekrikuga.
Kahjusaud või miekomplekse ooe
kasuamine on vasuvõeamau.
Paigaldage valgusus veeallikaes, nagu
purskkaevud, basseinid või veehoidlad, eemale,
e minimeerida elekrilühise ohu.
Kaasas olevad üüblid ja kruvid armauuri
paigaldamiseks on ee nähud kindla
srukuuriga pindadele (beoon, äisellis).
Kasuage valgus kinniamiseks ala pinnaga
sobivaid kinniusvahendeid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS
SOOVITUSED
Päras ooe jahumis ehke hooldus lah
ühendaud oieallikaga. Puhasage regulaarsel.
Ärge kasuage keemilisi puhasusvahendeid.
Konrollige oode regulaarsel kahjususe
suhes. Ärge kake oode. Tagada vaba
juurdepääs õhule. Toode võib kuumeneda
kõrgendaud emperauurini. Kasuage oode
ainul selle nimipingel või määraud
pingevahemikus.
Kasuage paigaldamise ja hoolduse ajal
kaisekindaid, e välda lõikeid võimalikele
eravaele servadele või kahjusaud
komponendele.
KESKONNAKAITSE *
Hoolise puhuse ja keskkonna ees.
Pakendijäämed uleks liigiada. Läbikriipsuaud
raasega prügikas sümbol seadmel, pakendil
või sellele lisaud dokumendel ähendab, e
oode ei ohi rahviga koos muude jäämeega
visaa. Kasuaud seadmed võivad sisaldada
mürgise ja kanserogeensee omadusega
aineid, mis on ohlikud inimese ervisele ja elule
ning võivad saasada ka pinnas ja põhjave.
Sellisel märgisaud ooed vajavad erilis
öölemisviisi, eelkõige aaskasuamis,
ringlussevõu ja/või kõrvaldamis. Teave
kogumis-/väljaandmiskohade koha annavad
kohalikud omavalisused, jäämekäiluseevõ-
ed või sellise seadmee jaemüüjad. Kasuaud
seadmeid võib müüjale agasada ka juhul, kui
uue ooe os ei ülea oseud sama üüpi uue
seadmee kogus. Iga majapidamine mängib
olulis rolli eisese oorme aaskasuamise ja
seega ka kasutatud seadmete taaskasutamise
ahelas. Sobiv käiumine kujundab sobivaid
hoiakuid ühise hüve, milleks on looduskeskkond,
säiliamiseks. Ülaloodud reeglid kehvad
Euroopa Liidus.
LISATEAVE
Toode on varusaud E energiaõhususklassi
valgusallikaga.

- FI -
TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuoe on arkoieu koalous- ja yleiskäyöön.
Käytä sisällä tai ulkona.

ASENNUS JA TURVALLISUUS
Lue alla oleva ohjee ennen asennuksen
aloiamisa. Ainoasaan asianmukaises
valuueun henkilön piäisi suoritaa
asennuksen. Kaikkia oimenpieiä on
suorietava virran ollessa kakaisuna. On
oimiava eriäin varovas. Asennuskaava:
kaso kuva. Ennen käyöönooa varmisa, eä
kiinniys ja sähköliiänä on suorieu oikein.
Tuoea on kykeävä ainoasaan sellaiseen
sähköverkkoon, joka äyää laissa määräyjä
sähkösandardeja. Käyä oikein valiuja
virakaapeleiden halkaisija ja niiden yyppi.
Laie ja sen lisävarusee eivä ole leluja. Älä
anna niiä pienen lasen leikkiä, sillä ne voiva
vahingoiaa iseään ai muia ai vahingoiaa
laiea. Laie, kaikki sen osa ja lisävarusee
ulee säilyää poissa pienen lasen ulouvila.
Tämän käyöohjeen määräyksien laiminlyön
voi aiheuaa esim. ulipalon, palovamman,
sähköiskun, loukkaanumisen sekä muia
aineellisia ja aineeomia vahinkoja.
Älä koskaan koskea uoea ai sähköjohoja
märin käsin. Jos joho ai muu sähkökomponen-
 ova vaurioiunee, irroa uoe väliömäs
viraläheesä ja oa yheyä päevään
sähköasenajaan. Ei ole hyväksyävää käyää
vaurioiunua ai epääydellisä uoea.
Asenna valaisus vakaaseen paikkaan
välääksesi kaaumisen, puoamisen ai
iroamisen. Varmisa, eä kiinnikkee on
kirisey kunnolla.
Varmisa, eä kaorakenne (ai muu
asennuspaikka) on riiävän vahva kanamaan
lampun painon.
Mukana uleva api ja ruuvi kiinnitmen
kiinniysä varen on arkoieu kiineärakene-
isille pinnoille (beoni, massiiviili). Käyä aina
pinaan sopivia kiinnikkeiä valaisimen
kiinniämiseen.
KÄYTTÖSUOSITUKSET / HUOLTO
Suoria huolo kakaisuna viraläheesä, kun
uoe on jäähyny. Puhdisa säännöllises. Älä
käyä kemiallisia puhdisusaineia. Tarkisa uoe
säännöllises vaurioiden varala. Älä peiä
uoea. Varmisa ilman vapaa pääsy. Tuoe voi
kuumenua korkeisiin lämpöloihin. Käyä
uoea vain sen nimellisjännieellä ai
määrieyllä jänniealueella.
Käyä suojakäsineiä asennuksen ja huollon
aikana välääksesi viiloja mahdollisiin eräviin
reunoihin ai vaurioiuneisiin osiin.
YMPÄRISTÖNSUOJELU *
Huolehdi siiseydesä ja ympärisösä.
Pakkausjäee ulee lajiella. Laieessa,
pakkauksessa ai siihen liieyissä asiakirjoissa
oleva yliviivaun roskakori-symboli arkoiaa,
eä uoea ei saa häviää muiden jäeiden
mukana sakolla. Käyey laiee voiva sisälää
aineia, joilla on myrkyllisiä ja syöpää aiheuavia
ominaisuuksia, joka ova vaarallisia ihmisen
erveydelle ja hengelle ja voiva myös saasuaa
maaperää ja pohjaveä. Näin merkiy uoee
vaava eriyisen käsielyavan, eriyises
aleenoon, kierräyksen ja/ai häviämisen.
Paikallise viranomaise, jäehuoloyriykse ai
ällaisen laieiden jälleenmyyjä anava eoa
keräys-/palauuspiseisä. Myös käyey laiee
voidaan palauaa myyjälle, jos uuden uoeen
hankinta ei ylitä samantyyppisten uusien
oseujen laieiden määrää. Jokaisella
koaloudella on ärkeä rooli uusioraaka-aine-
iden aleenookejussa ja siä kaua
käyeyjen laieiden kierräyksessä.
Asianmukainen käyäyyminen muovaa
asianmukaisia aseneia yheisen hyvän eli
luonnonympärisön säilyämiseen. Yllä oleva



4

säännö koskeva Euroopan unionia.
LISÄTIETOJA
Tuoe on varuseu energiaehokkuusluokan E
valonläheellä.

- GB -
INTENDED USE / APPLICATION
The produc is inended or use in households
and or general purposes. Use indoors or
outdoors.
INSTALLATION AND SAFETY
Read he manual beore mounng.Mounng
should be performed by an appropriaely
qualied person. Any acvies o be done wih
disconneced power supply. Exercise parcular
cauon. Mounng diagram: see picures. Check
or proper mechanical asening and connecon
o elecrical power prior o rs use. The produc
can be conneced o a supply nework which
mees energy qualiy sandards as prescribed by
law. Use appropriae diameers o he power
leads.
The device and is accessories are no oys. Do
no give hem o small children o play wih, as
hey may harm hemselves or ohers or damage
he device. The device, all is pars and
accessories should be kep ou o he reach o
small children.
Failure o ollow hese insrucons may resul in
e.g. re, burns, elecrical shock, physical injury
and oher maerial and non-maerial damage.
Never ouch he produc or elecrical cords wih
we hands. I he cord or oher elecrical
componens are damaged, immediaely
disconnec he produc rom he power supply
and conac a qualied elecrician. I is no
allowed to use a damaged or incomplete
product.
Insall he lighng in a sable place o avoid
pping, alling or loosening. Make sure ha he
aseners are properly ghened.
Make sure he ceiling srucure (or oher
mounng locaon) is srong enough o suppor
he weigh o he lamp.
The supplied plugs and screws or mounng he
xure are inended or solid-srucured suraces
(concree, solid brick). Always use aseners
suiable or he subsrae o moun he xure.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Perorm mainenance wih he power supply
disconneced afer he produc has cooled
down. Clean regularly. Do no use chemical
cleaning agens. Regularly check he produc or
damage. Do no cover he produc. Provide ree
access o air. The produc can hea up o an
elevaed emperaure. Only supply he produc
wih he raed volage or he range o specied
volages. Use proecve gloves during
insallaon and mainenance o avoid cus on
any sharp edges or damaged elements.
ENVIRONMENTAL PROTECTION *
Take care o cleanliness and he environmen.
Packaging wase should be segregaed. The
crossed-ou wase bin symbol placed on
equipmen, packaging or documens aached o
i means ha he produc mus no be disposed
o wih oher wase under penaly o a ne.
Used equipmen may conain subsances wih
oxic and carcinogenic properes, hazardous o
human healh and lie, and also conaminang
soil and groundwater. Products marked in this
way require a special orm o processing, in
parcular recovery, recycling and/or disposal.
Inormaon on collecon/collecon poins is
provided by local auhories, wase disposal
companies or sellers o such equipmen. Used
equipmen can also be reurned o he seller, in

he case o purchasing a new produc in an
amoun no greaer han he new equipmen o
he same ype purchased. Every household plays
an imporan role in he chain o recovery o
secondary raw maerials, and consequenly
recycling used equipmen. Appropriae behavior
shapes appropriae atudes owards preserving
he common good, which is he naural
environmen. The above principles apply o he
area o he European Union.
ADDITIONAL INFORMATION
The produc is equipped wih a ligh source o
energy eciency class E.
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NAMENA / UPOTREBA
Proizvod je namijenjen za uporabu u kućansvu i
za opće namjene. Korise u zavorenom ili na
ovorenom.
INSTALACIJA I SIGURNOST
Pre počeka monaže pročiaje upusvo.
Monažu po mogućnosmora da vrši sručno
lice. Sve radnje obavljaje nakon isključenja
napajanja. Sačuvaje posebnu opreznos. Šema
monaže: gledaje slike. Pre prvog pušanja u rad
proverie je li proizvod monran i priključen na
sruju na pravilan način. Proizvod može bi
priključen na napojnu mrežu koja zadovoljava
zakonski određene sandarde za kvalie
elekrične energije. Korise pravilno odabrane
promjere energeskih kabela i njihovu vrsu.
Uređaj i njegova dodana oprema nisu igračke.
Nemoje ih dava maloj djeci da se s njima igraju
jer mogu ozlijedi sebe ili druge ili oše
uređaj. Uređaj, sve njegove dijelove i dodake
reba drža izvan dohvaa male djece.
Nepridržavanje oga upusva može doves do
požara, opekone, udara sruje, elesne
povrede, e druge maerijalne i nemaerijalne
šee.
Nikada ne diraje proizvod ili elekrične kablove
mokrim rukama. Ako su kabel ili druge elekrične
komponene ošećene, odmah isključie
proizvod iz napajanja i obrae se kvaliciranom
elekričaru. Neprihvaljivo je koris ošećen ili
nepopun proizvod.
Posavie rasvjeu na sabilno mjeso kako bise
izbjegli prevranje, pad ili olabavljenje. Provjerie
jesu li pričvrsni elemen dobro zaegnu.
Provjerie je li sropna konsrukcija (ili drugo
mjeso za monažu) dovoljno jaka da izdrži ežinu
svjeljke.
Priloženi pli i vijci za monažu armaure
namijenjeni su za površine čvrse srukure
(beon, puna cigla). Za pričvršćivanje svjeljke
uvijek korise spojnice prikladne za površinu.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE /
KONZERVACIJA
Izvršie održavanje s isključenim napajanjem
nakon šo se proizvod ohladi. Čise redovio.
Nemoje koris kemijska sredsva za čišćenje.
Redovio provjeravaje ima li na proizvodu
ošećenja. Nemoje prekriva proizvod.
Osiguraje slobodan prisup zraku. Proizvod se
može zagrija do povišenih emperaura.
Proizvod korise samo pri nazivnom naponu ili
unuar navedenog raspona napona.
Korise zašne rukavice jekom posavljanja i
održavanja kako bise izbjegli posjekone na
mogućim ošrim rubovima ili ošećene
komponente.
ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE *
Brinie o čisoći i okolišu. Ambalažni opad reba
odvaja. Simbol prekrižene kane za smeće na
opremi, pakiranju ili dokumenma koji su uz nju
pričvršćeni znači da se proizvod ne smije odlaga
s drugim opadom pod prijenjom novčane

kazne. Rabljena oprema može sadržava vari
koje imaju oksična i kancerogena svojsva,
opasne su za zdravlje i živo ljudi, a akođer
mogu onečis lo i podzemne vode. Tako
označeni proizvodi zahjevaju poseban oblik
obrade, posebice oporabu, recikliranje i/ili
zbrinjavanje. Inormacije o mjesma za
prikupljanje/isporuku pružaju lokalne vlas,
vrke za zbrinjavanje opada ili rgovci akvom
opremom. Rabljena oprema akođer se može
vra prodavaelju ako kupnja novog proizvoda
ne premašuje količinu kupljene nove opreme
ise vrse. Svako kućansvo ima važnu ulogu u
lancu oporabe sekundarnih sirovina, a me i
recikliranja rabljene opreme. Primjerenim
ponašanjem oblikuju se primjereni savovi
prema očuvanju općeg dobra, a o je prirodni
okoliš. Gore navedena pravila vrijede za
Europsku uniju.
DODATNE INFORMACIJE
Proizvod je opremljen izvorom svjelos klase E
energeske učinkovios.
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RENDELTETÉS / ALKALMAZÁS
A erméke házarási és álalános használara
szánák. Használja beléren vagy küléren.
TELEPÍTÉS ÉS BIZTONSÁG
A szerelés elő olvassa el a szerelési úmuaó.
A szerelés csak az erre jogosul személy
végezhe. A szerelés valamennyi lépésé
kikapcsol áram mellet kell végezni! A szerelés
különös óvaosságo igényel! Telepíési leírás:
lásd: ábrák. Az első használa elő ellenőrizze a
mechanikus rögzíés és az elekromos összeköés
megelelősségé. A ermék kapcsolhaó a
jogszabályban meghaározo minőségi
köveelményeknek megelelő áramhálózahoz.
Használjon megelelően kiválaszo ámérőjű
ápkábeleke és azok pusá.
A készülék és arozékai nem jáékok. Ne adja
kisgyermekeknek jászani velük, mer kár
ehenek magukban vagy másokban, illeve
károsíhaják a készüléke. A készüléke, annak
minden alkarészé és arozéká kisgyermekek
elől elzárva kell arani.
A jelen úmuaó gyelmen kívül hagyása a űz,
áramüés, égés, es sérülés és egyéb anyagi és
nem anyagi kár veszélyével járha.
Soha ne érinse meg a erméke vagy az
elekromos vezeékeke nedves kézzel. Ha a
kábel vagy más elekromos alkarészek
megsérülnek, azonnal húzza ki a erméke az
elekromos hálózaból, és orduljon szakképze
villanyszerelőhöz. Sérül vagy hiányos ermék
használaa elogadhaalan.
Szerelje el a világíás egy sabil helyre, hogy
elkerülje a elborulás, leesés vagy kilazulás.
Győződjön meg arról, hogy a rögzíőelemek
megelelően meg vannak húzva.
Győződjön meg arról, hogy a mennyeze
szerkeze (vagy más rögzíési hely) elég erős
ahhoz, hogy elbírja a lámpa súlyá.
A mellékel plik és csavarok a lámpaes
rögzíéséhez ömör szerkezeű elüleekhez
(beon, ömör égla) valók. A lámpaes
rögzíéséhez mindig a elülenek megelelő
rögzíőelemeke használjon.
HASZNÁLATI JAVASLATOK / KARBANTARTÁS
A karbanarás a ermék lehűlése uán
lekapcsol ápeszülség melle végezze.
Tiszsa rendszeresen. Ne használjon vegyi
szószereke. Rendszeresen ellenőrizze a
erméke, hogy nem sérül-e. Ne akarja le a
erméke. Bizosísa a levegő szabad
hozzáérésé. A ermék magas hőmérséklere
elmelegedhe. A erméke csak a névleges
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eszülségen vagy a megado eszülségaromá-
nyon belül használja.
Használjon védőkeszyű a elepíés és a
karbanarás során, hogy elkerülje az eseleges
éles szélek vagy sérül alkarészek vágásai.
KÖRNYEZETVÉDELEM *
Ügyeljen a szaságra és a környezere. A
csomagolási hulladéko elkülöníeni kell. Az
áhúzo kerekes kuka szimbólum a
berendezésen, a csomagoláson vagy a hozzá
csaol dokumenumokon az jelen, hogy a
erméke pénzbüneéssel los más hulladékkal
együ kidobni. A használ berendezések
mérgező és rákkelő ulajdonságokkal rendelkező
anyagoka aralmazhanak, amelyek veszélyesek
az emberi egészségre és az élere, valamin
szennyezhek a alaj és a alajvize. Az így
megjelöl ermékek speciális eldolgozási ormá
igényelnek, különösen hasznosíás,
újrahasznosíás és/vagy áralmalaníás. A
begyűjési/leadási helyekre vonakozó
inormációka a helyi haóságok, hulladékáral-
malaníó cégek vagy az ilyen berendezések
kiskereskedői adják. A használ berendezéseke
is vissza lehe küldeni az eladónak, ha az új
ermék vásárlása nem haladja meg a vásárol
azonos pusú új berendezések mennyiségé.
Minden házarás onos szerepe jászik a
másodlagos nyersanyagok visszanyerésének
láncában, így a használ berendezések
újrahasznosíásában. A megelelő magaarás
megelelő atűdöke alakí ki a közjó, a
ermésze környeze megőrzéséhez. A en
szabályok az Európai Unióra vonakoznak.
TOVÁBBI INFORMÁCIÓK
A ermék E energiahaékonysági oszályú
ényorrással van elszerelve.
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DESTINAZIONE / USO
Il prodoo è desnao all'uso domesco e
generico. Da ulizzare all'inerno o all'eserno.
INSTALLAZIONE E SICUREZZA
Prima di procedere con l’assemblaggio si prega
di consultare le istruzioni. L’assemblaggio deve
essere eetuao da una persona con
appropriaa compeenza. Eseguire qualsiasi
operazione con l’alimenazione disinseria. E’
necessario adoare parcolare cauela. Schema
di assemblaggio: vedi illusrazioni. Prima del
primo ulizzo, occorre accerarsi che il ssaggio
meccanico e il cablaggio elerico siano corret.
Il prodoo può essere collegao ad una ree
d’alimenazione che soddis gli sandard di
qualià energeci deni dalla legislazione.
Ulizzare i diameri dei cavi di alimenazione
opporunamene seleziona e il loro po.
L'apparecchio e i suoi accessori non sono
giocaoli. Non lasciarli giocare con i bambini
piccoli, poiché porebbero danneggiare se sessi
o gli alri o danneggiare il disposivo.
L'apparecchio, ue le sue par e gli accessori
devono essere enu uori dalla poraa dei
bambini piccoli.
Non aenendosi alle raccomandazioni di quese
isruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scoaure, scosse eleriche, lesioni
siche e alri danni maeriali e immaeriali.
Non occare mai il prodoo o i cavi elerici con
le mani bagnae. Se il cavo o alri componen
elerici risulano danneggia, scollegare
immediaamene il prodoo dalla ree elerica e
conaare un elericisa qualicao. Non è
acceabile ulizzare un prodoo danneggiao o
incompleto.
Insallare l'illuminazione in un luogo sabile per
eviare che si ribal, cada o si allen. Assicurarsi

che gli elemen di ssaggio siano serra
correamene.
Assicurarsi che la sruura del soo (o alro
luogo di monaggio) sia sucienemene
robusa da sosenere il peso della lampada.
I asselli e le vi inclusi per il monaggio
dell'apparecchio sono pensa per superci
solide (calcesruzzo, maoni pieni). Per ssare
l'apparecchio di illuminazione ulizzare sempre
elemen di ssaggio adat alla supercie.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manuenzione con l'alimenazione
scollegaa dopo che il prodoo si è rareddao.
Pulire regolarmene. Non ulizzare deergen
chimici. Conrollare regolarmene il prodoo per
vericare che non sia danneggiao. Non coprire il
prodoo. Garanre il libero accesso all'aria. Il
prodoo porebbe riscaldarsi no a raggiungere
emperaure elevae. Ulizzare il prodoo solo
alla ensione nominale o enro l'inervallo di
ensione specicao.
Ulizzare guan proetvi durane l'insallazione
e la manuenzione per eviare agli su evenuali
bordi aglien o componen danneggia.
PROTEZIONE AMBIENTALE *
Prendi cura della pulizia e dell'ambiene. I
riu di imballaggio devono essere separa. Il
simbolo del bidone della spazzaura barrao su
un'apparecchiaura, sull'imballaggio o sui
documen ad essa allega signica che il
prodoo non deve essere smalo insieme ad
alri riu, pena una sanzione. Le apparecchiau-
re usate possono contenere sostanze con
proprieà ossiche e cancerogene, pericolose per
la salue e la via umana e che possono anche
conaminare il suolo e le alde acquiere. I
prodot così conrassegna richiedono una
orma speciale di raameno, in parcolare il
recupero, il riciclaggio e/o lo smalmeno. Le
inormazioni sui pun di raccola/consegna sono
ornie dalle auorià locali, dalle aziende di
smalmeno dei riu o dai rivendiori di ali
apparecchiaure. Anche le arezzaure usae
possono essere resuie al vendiore se
l'acquiso di un nuovo prodoo non supera la
quanà di arezzaure nuove dello sesso po
acquisae. Ogni nucleo amiliare svolge un ruolo
importante nella catena di recupero delle
materie prime secondarie e quindi nel riciclo
delle apparecchiature usate. Un comportamento
appropriao plasma aeggiamen appropria
verso la preservazione del bene comune che è
l'ambiene naurale. Le norme di cui sopra si
applicano all'Unione Europea.
INFORMAZIONI AGGIUNTIVE
Il prodoo è doao di una sorgene luminosa di
classe di ecienza energeca E.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skiras naudo buiyje ir bendrosios
paskires. Naudo paalpose arba lauke.
MONTAVIMAS IR SAUGA
Prieš pradedan monuo susipažink su
insrukcija.Monavimą uri alik asmuo
urins ankamus įgalinimus. Visi darbai uri
bū aliekami ajungus mainimą. Būnas
ypangas asargumas. Monavimo schema:
žiūrėk iliusracijas. Prieš pirmą panaudojimą
reikia įsikin, kad gaminys yra aisyklingai
mechaniškai sumonuoas ir nkamu būdu
elekriškai sujungas. Gaminys gali bū
prijungas prie mainimo nklo, kuris anka
eisės akais pavirnus energenius kokybės
sandarus. Naudokie nkamai parinkus
mainimo kabelių skersmenis ir jų pą.
Prieaisas ir jo priedai nėra žaislai. Neduokie jų

žais mažiems vaikams, nes jie gali pakenk sau
ar kiems arba sugadin įrenginį. Prieaisas,
visos jo dalys ir priedai uri bū laikomi mažiems
vaikams nepasiekiamoje vieoje.
Nesilaikymas šios insrukcijos nurodymų gali
sukel pvz. gaisrą, nuplykimus, elekros smūgį,
zinius pažeidimus bei kiokias maerialias ir
nemaerialias žalas.
Niekada nelieskie gaminio ar elekros laidų
šlapiomis rankomis. Jei pažeisas laidas ar ki
elekros komponenai, nedelsdami ajunkie
gaminį nuo mainimo šalnio ir kreipkiės į
kvalikuoą elekriką. Nepriimna naudo
sugadiną ar nepilną gaminį.
Apšviemą įrenkie sabilioje vieoje, kad
neapvirsumėe, nenukrisų ar neasilaisvin-
umėe. Įsikinkie, kad virnimo dealės yra
nkamai priveržos.
Įsikinkie, kad lubų konsrukcija (arba kia
virnimo viea) yra pakankamai vira, kad
išlaikyų lempos svorį.
Pridedami kaiščiai ir virnimo varžai skir
viros srukūros paviršiams (beonui, masyvo
plyai). Šviesuvo virnimui visada naudokie
paviršiui nkamas virnimo deales.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS /
KONSERVAVIMAS
Priežiūrą alikie ajungę mainimą, kai gaminys
avės. Reguliariai valykie. Nenaudokie
cheminių valymo priemonių. Reguliariai
krinkie, ar gaminys nepažeisas. Neuždenkie
gaminio. Užkrinkie laisvą oro paekimą.
Produkas gali įkais iki aukšesnės
emperaūros. Gaminį naudokie k esan
vardinei įampai arba nurodyos įampos
diapazone.
Monuodami ir prižiūrėdami mūvėkie
apsaugines piršnes, kad išvengumėe galimų
ašrių briaunų ar pažeisų dalių įpjovimų.
APLINKOSAUGA *
Rūpinkiės švara ir aplinka. Pakuočių aliekos uri
bū rūšiuojamos. Perbraukos šiukšliadėžės su
raukais simbolis an įrangos, pakuoės ar prie
jos privirnų dokumenų reiškia, kad gaminio
negalima išmes karu su kiomis aliekomis,
užraukian baudą. Naudooje įrangoje gali bū
medžiagų, kurios uri oksiškų ir kancerogeninių
savybių, yra pavojingos žmonių sveikaai ir
gyvybei, aip pa gali užerš dirvožemį ir
grunnius vandenis. Taip pažymėems
gaminiams reikalingas specialus apdorojimas,
ypač panaudojimas, perdirbimas ir (arba)
šalinimas. Inormaciją apie surinkimo / išdavimo
vieas eikia vieos valdžios insucijos, aliekų
šalinimo įmonės arba okios įrangos
mažmenininkai. Naudoa įranga aip pa gali bū
grąžina pardavėjui, jei naujos prekės pirkimas
neviršija įsigyos naujos os pačios rūšies įrangos
kiekio. Kiekvienas namų ūkis vaidina svarbų
vaidmenį anrinių žaliavų agavimo grandinėje,
aigi ir panaudoos įrangos perdirbimo
grandinėje. Tinkamas elgesys ormuoja
ankamą požiūrį į bendrojo gėrio – naūralios
aplinkos – išsaugojimą. Pirmiau nurodyos
aisyklės galioja Europos Sąjungai.
PAPILDOMA INFORMACIJA
Gaminyje yra E energijos varojimo eekyvumo
klasės šviesos šalnis.

- LV -
IZMANTOJUMS / LIETOŠANA
Produks ir paredzēs lieošanai mājsaimniecībā
un vispārējai lieošanai. Izmanojie elpās vai
ārā.
UZSTĀDĪŠANA UN DROŠĪBA
Pirms monāžas iepazīsees ar insrukciju.
Monāža jāveic personai kam ir piemēroas
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kvalikācijas. Visas darbības jāveic eso
izslēgam spriegumam. Jābū īpaši
piesardzīgam. Monāžas shēma: skaes
ilusrācijas. Pirms pirmās lieošanas
jāpārliecinās, vai ir piemēros mehāniskais
piesprinājums un elekriskā pieslēgšana.
Izsrādājumu var pieslēg barošanas
elekroklam, kas abils enerģijas kvaliāes
sandarem pēc likuma. Izmanojie pareizi
izvēlēus srāvas kabeļu diamerus un o veidus.
Ierīce un ās piederumi nav roaļlieas. Nedodie
os maziem bērniem spēlēes, jo e var kaiē
sev vai ciem vai sabojā ierīci. Ierīce, visas ās
daļas un piederumi jāglabā maziem bērniem
nepieejamā vieā.
Šīs insrukcijas norādījumu neievērošana var
noves līdz piem. ugunsgrēka radīšanai,
apdegumiem, elekrošokam, ziskiem
ievainojumiem un ciem maeriāliem vai
nemaeriāliem zaudējumiem.
Nekad nepieskariees izsrādājumam vai
elekrības vadiem ar mirām rokām. Ja vads vai
cias elekriskās sasāvdaļas ir bojāas,
nekavējoes avienojie izsrādājumu no srāvas
padeves un saziniees ar kvalicēu elekriķi. Ir
nepieņemami izmano bojāu vai nepilnīgu
produktu.
Uzsādie apgaismojumu sabilā vieā, lai
izvairīos no apgāšanās, nokrišanas vai
abrīvošanās. Pārlieciniees, vai sprinājumi ir
pareizi pievilk.
Pārlieciniees, vai griesu konsrukcija (vai cia
sprinājuma viea) ir pieekami izurīga, lai
izurēu lampas svaru.
Komplekācijā esošie dībeļi un skrūves
armaūras monāžai ir paredzē masīvas
srukūras virsmām (beons, masīvs ķieģelis). Lai
nosprināu gaismekli, vienmēr izmanojie
virsmai piemērous sprinājumus.
EKSPLUATĀCIJAS NORĀDĪJUMI / KONSERVĀCIJA
Veicie apkopi ar avienou srāvas padevi pēc
produka adzišanas. Regulāri rie.
Neizmanojie ķīmiskos rīšanas līdzekļus.
Regulāri pārbaudie, vai izsrādājumam nav
bojājumu. Nepārsedzie izsrādājumu.
Nodrošinie brīvu gaisa piekļuvi. Produks var
uzkars līdz paaugsnāai emperaūrai.
Darbinie izsrādājumu kai ar ā nominālo
spriegumu vai norādīo spriegumu diapazonā.
Uzsādīšanas un apkopes laikā izmanojie
aizsargcimdus, lai izvairīos no iegriezumiem uz
iespējamām asāmmalām vai bojāām deaļām.
VIDES AIZSARDZĪBA *
Rūpējiees par rību un vidi. Iepakojuma
akriumi ir jāšķiro. Pārsvīroas akriumu urnas
simbols uz aprīkojuma, iepakojuma vai am
pievienoajiem dokumenem nozīmē, ka preci
nedrīks izmes kopā ar ciem akriumiem,
uzlieko naudas sodu. Lieoās iekāras var
saurē vielas, kurām ir oksiskas un
kancerogēnas īpašības, kas ir bīsamas cilvēku
veselībai un dzīvībai, kā arī var piesārņo augsni
un grunsūdeņus. Šādi marķēem
izsrādājumiem nepieciešama īpaša apsrāde, jo
īpaši reģenerācija, pārsrāde un/vai iznīcināšana.
Inormāciju par savākšanas/nodošanas vieām
sniedz vieējās varas iesādes, akriumu
savākšanas uzņēmumi vai šādu iekāru
mazumrgoāji. Nolieoo ehniku var agriez arī
pārdevējam, ja jaunas preces iegāde nepārsniedz
iegādāās āda paša veida jaunas iekāras
daudzumu. Karai mājsaimniecībai ir svarīga
loma orreizējo izejvielu agūšanas ķēdē un līdz
ar o arī nolieoo iekāru pārsrādē. Abilsoša
uzvedība veido abilsošu ateksmi pre kopējā
labuma, kas ir dabiskā vide, saglabāšanu.
Iepriekš minēe noeikumi atecas uz Eiropas

Savienību.
PAPILDU INFORMĀCIJA
Produks ir aprīkos ar E energoeekviāes
klases gaismas avou.

- RO -
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul ese desna penru uz casnic și uz
general. Ulizați în inerior sau în exerior.
INSTALARE ȘI SIGURANȚĂ
Înaine de a rece penru insalarea cieşe
insrucţiună. Persoană de insalare ar rebui să
e cu auoriaea compeenă. Orice acţiune
face după oprirea alimenării. Trebuie ăcuă
aenţia mare. Diagrama de insalare: a se vedea
ilusrai. Înaine de prima ulizare, asiguraţi-vă
că o conexiune buna de monare mecanice si
elecrice. Produsul poae  coneca la reţea,
care să corespundă sandardelor de caliae
denie de legislaţia de energie. Ulizai alese în
mod corespunzăor diamerurile de cabluri de
alimentare.
Aparaul și accesoriile sale nu sun jucării. Nu le
dați copiilor mici penru a se juca, deoarece
aceșa se po răni pe ei înșiși sau pe alții sau po
deeriora dispozivul. Dispozivul, oae piesele
și accesoriile sale rebuie ținue la îndemâna
copiilor mici.
Ne olosirea recomandărilor din aces ghidul
poae duce la crearea unui asel de incendiu,
arsuri, un şoc elecric, leziuni zice şi ale daune
maeriale şi nemaeriale.
Nu angeți niciodaă produsul sau cablurile
elecrice cu mâinile ude. Dacă cablul sau ale
componene elecrice sun deeriorae,
deconecați imedia produsul de la sursa de
alimenare și conacați un elecrician calica.
Ese inaccepabilă ulizarea unui produs
deteriorat sau incomplet.
Insalați iluminaul înr-un loc sabil penru a
evia răsurnarea, căderea sau desprinderea.
Asigurați-vă că elemenele de xare sun srânse
corect.
Asigurați-vă că srucura avanului (sau ală
locație de monare) ese sucien de puernică
penru a supora greuaea lămpii.
Diblurile și șuruburile incluse penru monarea
corpului sun desnae supraețelor cu srucură
solidă (beon, cărămidă plină). Ulizați
înodeauna elemene de xare porivie penru
supraață penru a xa corpul de ilumina.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Eecuați înreținerea cu sursa de alimenare
deconecaă după ce produsul s-a răci. Curățați
regula. Nu ulizați agenți de curățare chimici.
Vericați în mod regula produsul penru
deeriorare. Nu acoperiți produsul. Asigurați
accesul liber la aer. Produsul se poae încălzi
până la emperauri ridicae. Ulizați produsul
numai la ensiunea nominală sau în inervalul de
ensiuni specica.
Folosiți mănuși de proecție în mpul insalării și
înreținerii penru a evia ăierea posibilelor
margini ascuție sau componenele deeriorae.
PROTECŢIE MEDIULUI *
Ai grijă de curățenie și de mediu. Deșeurile de
ambalaje rebuie separae. Simbolul unui coș de
gunoi ăia pe echipamene, ambalaje sau
documene aașae la acesa înseamnă că
produsul nu rebuie arunca împreună cu ale
deșeuri sub sancțiunea unei amenzi.
Echipamenele uzae po conține subsanțe care
au proprieăți oxice și cancerigene, sun
periculoase penru sănăaea și viața umană și
po conamina, de asemenea, solul și apele
suberane. Produsele asel marcae necesiă o
ormă specială de prelucrare, în special

recuperare, reciclare și/sau eliminare.
Inormațiile despre puncele de colecare/preda-
re sun urnizae de auoriățile locale,
companiile de eliminare a deșeurilor sau
vânzăorii cu amănunul de asel de
echipamene. Echipamenele uzae po 
reurnae vânzăorului, de asemenea, dacă
achiziția unui produs nou nu depășeșe
canaea de echipamene noi de același p
achiziționaă. Fiecare gospodărie joacă un rol
imporan în lanțul de recuperare a maeriilor
prime secundare, și deci în reciclarea
echipamenelor uzae. Comporamenul adecva
modelează audini adecvae ață de
conservarea binelui comun care ese mediul
naural. Regulile de mai sus se aplică Uniunii
Europene.
INFORMAȚII SUPLIMENTARE
Produsul ese echipa cu o sursă de lumină din
clasa de eciență energecă E.

- SK -
URČENIE / POUŽITIE
Výrobok je určený na použie v domácnos a na
všeobecné použie. Používaje v ineriéri alebo
exeriéri.
INŠTALÁCIA A BEZPEČNOSŤ
Pred prispenim k monáži sa oboznáme s
nívodom.Monáž by mala vykonávať parične
oprávnená osoba. Všeky úkony vykonávaje pri
vypnuom napájaní. Zachovaje zvlášnu
oparnosť. Schéma monáže: pozri obrázky. Pred
prvým použim sa ubezpeče ohľadne
správnos mechanického upevnenia a
elekrického prepojenia. Výrobok sa môže
zapojiť do elekrickej siee, korá splňa právne
určené kvaliavne energecké šandardy.
Použie správne vybraé priemery napájacích
vodičov.
Zariadenie a jeho príslušensvo nie sú hračky.
Nedávaje ich malým deťom na hranie, preože
môžu ublížiť sebe alebo iným alebo poškodiť
zariadenie. Zariadenie, všeky jeho čas a
príslušensvo uchovávaje mimo dosahu malých
de.
Nedodržiavanie pokynov oho návodu môže
viesť napr. k vzniku požiaru, opareniu, úrazu
elekrickým prúdom, elesným úrazom a dalším
hmoným a nehmoným škodám.
Nikdy sa nedoýkaje produku ani elekrických
káblov mokrými rukami. Ak dôjde k poškodeniu
kábla alebo iných elekrických komponenov,
okamžie odpoje produk od napájania a
konakuje kvalikovaného elekrikára. Je
neprijaeľné používať poškodený alebo
nekomplený výrobok.
Nainšaluje osvelenie na sabilné mieso, aby
sa zabránilo prevráeniu, pádu alebo uvoľneniu.
Uise sa, že sú upevňovacie prvky správne
uahnué.
Uise sa, že sropná konšrukcia (alebo iné
mieso monáže) je dosaočne pevná, aby
uniesla hmonosť sviedla.
Priložené hmoždinky a skruky na monáž
sviedla sú určené pre pevné povrchy (beón,
plná ehla). Na upevnenie sviedla vždy
používaje upevňovacie prvky vhodné pre daný
povrch.
POKYNY K PREVÁDZKE / ÚDRŽBA
Údržbu vykonávaje s odpojeným napájaním po
vychladnu produku. Pravidelne čise.
Nepoužívaje chemické čisace prosriedky.
Pravidelne konroluje, či výrobok nie je
poškodený. Výrobok nezakrývaje. Zabezpeče
voľný prísup vzduchu. Výrobok sa môže zahriať
na zvýšenú eplou. Produk prevádzkuje iba pri
jeho menoviom napä alebo v rámci
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špecikovaného rozsahu napä.
Počas inšalácie a údržby používaje ochranné
rukavice, aby se predišli porezaniu na
prípadných osrých hranách alebo poškodených
komponentoch.
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA *
Dbaje na čisou a živoné prosredie. Odpad z
obalov by sa mal riediť. Symbol prečiarknuého
odpadkového koša na zariadení, obale alebo
dokumenoch k nemu pripojených znamená, že
výrobok nesmie byť likvidovaný s iným odpadom
pod hrozbou pokuy. Použié zariadenia môžu
obsahovať láky, koré majú oxické a
karcinogénne vlasnos, sú nebezpečné pre
ľudské zdravie a živo a môžu ež konaminovať
pôdu a podzemné vody. Tako označené
produky vyžadujú špeciálnu ormu spracovania,
najmä regeneráciu, recykláciu a/alebo likvidáciu.
Inormácie o zberných/odvozných miesach
poskyujú miesne úrady, spoločnos
zaoberajúce sa likvidáciou odpadu alebo
predajcovia akýcho zariadení. Použié
zariadenie môže byť vráené predávajúcemu aj
vedy, ak nákup nového výrobku nepresiahne
množsvo zakúpeného nového zariadenia
rovnakého ypu. Každá domácnosť zohráva
dôležiú úlohu v reťazci zhodnocovania
druhoných surovín, a eda aj recyklácie
použiých zariadení. Vhodné správanie ormuje
vhodné posoje k zachovaniu spoločného dobra,
korým je prirodzené prosredie. Vyššie uvedené
pravidlá plaa pre Európsku úniu.
DOPLŇUJÚCE INFORMÁCIE
Výrobok je vybavený sveelným zdrojom
energeckej riedy E.

- UA -
ПРИЗНАЧЕННЯ / ЗАСТОСУВАННЯ
Виріб призначений для побутового та
загального використання. Використовуйте в
приміщенні або на вулиці.
ВСТАНОВЛЕННЯ ТА БЕЗПЕКА
Перед початком монтажу необхідно
ознайомитися з інструкцією.Монтаж
повинен виконуватися особою з
відповідними компетенціями. Всі операції
повинні проводитися при відімкненому
живленні. Необхідно бути особливо
обережним. Схема монтажу: див. ілюстрацію.
Перед першим використанням необхідно
переконатися, що механічний монтаж і
електричне підключення здійснені
правильно. Виріб можна включати у мережу
живлення, що відповідає стандартам щодо
енергії, визначеним відповідним
законодавством. Використовуйте правильно
підібрані діаметри силових кабелів і їх тип.
Пристрій та аксесуари до нього не є
іграшками. Не давайте їх грати маленьким
дітям, оскільки
вони можуть завдати шкоди собі чи іншим
або пошкодити пристрій. Пристрій, усі його
частини та аксесуари слід зберігати в
недоступному для маленьких дітей місці.
Недотримання рекомендацій даної інструкції
може спричинити, напр., пожежу, опіки,
ураження електричним струмом, тілесні
травми та завдати іншої матеріальної і
нематеріальної шкоди.
Ніколи не торкайтеся продукту або
електричних шнурів мокрими руками. Якщо
шнур або інші електричні компоненти
пошкоджені, негайно від'єднайте виріб від
джерела живлення та зверніться до
кваліфікованого електрика. Неприпустимо
використовувати пошкоджений або
некомплектний товар.

Встановіть освітлення на стійкому місці, щоб
уникнути перекидання, падіння або
розв’язування. Переконайтеся, що кріпильні
елементи затягнуті належним чином.
Переконайтеся, що стельова конструкція (або
інше місце кріплення) достатньо міцна, щоб
витримати вагу лампи.
Дюбелі та шурупи для кріплення кріплення,
що входять у комплект, призначені для
поверхонь із твердою структурою (бетон,
повнотіла цегла). Для кріплення світильника
завжди використовуйте кріплення, які
відповідають поверхні.
РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ /
ОБСЛУГОВУВАННЯ
Виконуйте технічне обслуговування,
відключивши джерело живлення після того,
як виріб охолоне. Регулярно прибирайте. Не
використовуйте хімічні засоби для чищення.
Регулярно перевіряйте виріб на наявність
пошкоджень. Не накривайте виріб.
Забезпечити вільний доступ повітря. Продукт
може нагріватися до високих температур.
Використовуйте виріб лише за номінальної
напруги або в межах зазначеного діапазону
напруг.
Використовуйте захисні рукавички під час
монтажу та обслуговування, щоб уникнути
порізів об гострі краї або пошкодження
компонентів.
ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА *
Дбайте про чистоту та навколишнє
середовище. Відходи упаковки повинні бути
розділеними. Символ перекресленого
контейнера для сміття на колесах на
обладнанні, упаковці або прикріплених до
нього документах означає, що виріб не
можна утилізувати разом з іншими відходами
під загрозою штрафу. Відпрацьоване
обладнання може містити речовини, які
мають токсичні та канцерогенні властивості,
небезпечні для здоров’я та життя людини, а
також можуть забруднювати ґрунт та підземні
води. Продукти, позначені таким чином,
вимагають спеціальної обробки, зокрема
відновлення, переробки та/або утилізації.
Інформацію про пункти збору/здачі надають
місцеві органи влади, компанії з утилізації
відходів або роздрібні продавці такого
обладнання. Використане обладнання також
можна повернути продавцю, якщо купівля
нового продукту не перевищує кількість
придбаного нового обладнання того ж типу.
Кожне домогосподарство відіграє важливу
роль у ланцюжку переробки вторинної
сировини, а отже, переробки використаного
обладнання. Відповідна поведінка формує
відповідне ставлення до збереження
загального блага, яким є природне
середовище. Наведені вище правила
застосовуються до Європейського Союзу.
ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ
Виріб оснащений джерелом світла класу
енергоефективності E.
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Urządzenie i jego akcesoria nie są zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy małym dzieciom, 
ponieważ mogą one zrobić krzywdę sobie lub innym lub uszkodzić urządzenie. Urządzenie, 
wszystkie jego części oraz akcesoria należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych 
dzieci.

OSTRZEŻENIE: Chroń przed małymi dziećmi

To urządzenie może zawierać małe części stwarzające ryzyko udławienia dla dzieci poniżej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasięgiem dzieci.

OSTRZEŻENIE: Ryzyko udławienia

Produkt wyposażony w źródło światła LED o klasie efektywności energetycznej E. E

!

OFF

(PL) Monaż powinna wykonać osoba posiadająca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynności wykonywać
przy odłączonym zasilaniu. (CZ) Insalaci by měla provádě osoba s odpovídající kvalikací. Všechny činnos
prováděje s odpojeným napájením. (DE) Die Insallaon solle von einer Person mi ensprechender
Qualikaon durchgeühr werden. Führen Sie alle Tägkeien bei ausgeschaleer Sromversorgung durch.
(EE) Paigaldamise peaks egema vasava kvalikasiooniga isik. Tehke kõik egevused väljalüliaud vooluga. (FI)
Asennuksen saa suoriaa henkilö, jolla on asianmukainen päevyys. Suoria kaikki oiminno virakakaisuna.
(GB) Insallaon should be perormed by a person wih appropriae qualicaons. Carry ou all acvies wih
the power disconnected. (HR) Insalaciju reba izvrši osoba s odgovarajućim kvalikacijama. Sve radnje
izvodie s isključenim napajanjem. (HU) A elepíés megelelő képesíéssel rendelkező személynek kell
elvégeznie. Minden evékenysége áramalanío állapoban végezzen. (IT) L'insallazione deve essere
eseguia da una persona con qualiche adeguae. Svolgere ue le atvià con l'alimenazione scollegaa. (LT)
Monavimą urėų alik ankamą kvalikaciją urins asmuo. Visą veiklą alikie ajungę mainimą. (LV)

Uzsādīšana jāveic personai ar abilsošu kvalikāciju. Veicie visas darbības ar aslēgu srāvu. (RO) Insalarea rebuie eecuaă de o persoană
cu calicarea corespunzăoare. Eecuați oae acviățile cu alimenarea deconecaă. (SK) Inšaláciu by mala vykonávať osoba s príslušnou
kvalikáciou. Všeky činnos vykonávaje s odpojeným napájaním. (UA) Монтаж має виконувати особа з відповідною кваліфікацією.
Виконуйте всі дії при відключеному живленні.

(PL) Symbol kosza - parz rozdział „OCHRONA ŚRODOWISKA” w insrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapiola "OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ" v
návodu (DE) Müllonnensymbol - siehe Kapiel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Prügikas sümbol – v juhendi peaükki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - kaso käyöohjeen luku "YMPÄRISTÖNSUOJELU" (GB) The rash can symbol - see he "ENVIRONMENTAL PROTECTION" secon in
he manual (HR) Simbol kane za smeće - pogledaje poglavlje "ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE" u priručniku (HU) Kuka szimbólum – lásd a kézikönyv
"KÖRNYEZETVÉDELEM" ejezeé (IT) Simbolo cesno - vedere capiolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Šiukšliadėžės simbolis – žr.
vadovo skyrių „APLINKOSAUGA“ (LV) Miskases simbols - skae rokasgrāmaas nodaļu "VIDES AIZSARDZĪBA" (RO) Simbolul coșului de gunoi - vezi
secțiunea „PROTECŢIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smeného koša – pozri časť „OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA“ v návode (UA) Символ
сміттєвого відра - дивіться розділ «ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА» в посібнику

*

(PL) Wymiana źródła świała i osprzęu serującego jes niemożliwa. (CZ) Svěelný zdroj a ovládací zařízení nelze vyměni. (DE) Die Lichquelle
und das Beriebsgerä können nich ausgeausch werden. (EE) Valgusallika ja juhseade ei saa vaheada. (FI) Valonlähdeä ja ohjauslaiea
ei voi vaihaa. (GB) The ligh source and conrol gear canno be replaced. (HR) Izvor svjela i upravljački uređaj ne mogu se zamijeni. (HU) A
ényorrás és a vezérlőegység nem cserélheő. (IT) La sorgene luminosa e l'alimenaore non possono essere sosui. (LT) Šviesos šalnio ir
valdymo įaiso pakeis negalima. (LV) Gaismas avou un vadības ierīci nevar nomainī. (RO) Sursa de lumină și dispozivul de conrol nu po 
înlocuie. (SK) Sveelný zdroj a predradník nie je možné vymeniť. (UA) Джерело світла та апаратура керування не підлягають заміні.
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*CLICK**CLICK*

3

4

(CZ) Označe si míso vrání užkou (DE) Markieren
Sie die Bohrselle mi einem Bleisf (EE) Märkige
puurimiskoh pliiasiga (FI) Merkise porauspaikka
lyijykynällä (GB) Mark he drilling locaon wih a
pencil (HR) Olovkom označie mjeso bušenja (HU)
Jelölje meg ceruzával a úrás helyé (IT) Segnare il
puno di oraura con una maa (LT) Piešuku
pažymėkie gręžimo vieą (LV) Azīmējie urbšanas
vieu ar zīmuli (RO) Marcați locul de găurire cu un
creion (SK) Označe mieso vŕania ceruzkou (UA)
Позначте місце свердління олівцем

Zaznacz ołówkiem
miejsce wiercenia

5
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